
Pastoral Staff  
Rev. Marco Antonio Franco Luna, Pastor  
  

Deacon Couple: 
Mr. Juan Carlos Bautista & 
Mrs. Maricela Bautista 

  

Office Hours / Horario de Oficina:  
Monda - Friday:/ Lunes a Viernes  
8:30 a.m. to 6:00 p.m. 
Saturday / sábado: 9:00 a.m.—2:00 p.m. 
  

School / Escuela 
2643 S. Central Park Ave. 
http://school.stagnesofbohemia.org   
(773) 522-0143 

  

Religious Education Office  
Oficina de Catecismo 
Sr. Socorro Leyva,  
Director of Religious Education 
Mon., Wed., Thurs. and Fri. 
Lunes, mIércoles, jueves y viernes.  
2:00 p.m. - 6:30 p.m. 
Tuesday / Martes 
2:00 p.m. - 5:00 p.m. 
Saturday / Sábado: 9:00 a.m. -  2:00 p.m. 
(773) 277-6839                                                                     
  

Adoration Chapel / Capilla de Adoración 
2658 S. Central Park Ave. 
  

Reconciliations at church  
Confesiones en el templo 
Mon - Fri - After 8:00 a.m. Mass . Make  
request to the priest at church  
Pida la confesión al sacerdote en la iglesia  
al finalizar la misa de 8:00 a.m. 
Saturday: Sábado—6:30 p.m. to 8:00 p.m. 

Hora Santa 
Jueves: 7:15 p.m. - 8:30 p.m. 
  

Sick Calls  
Visitas a Enfermos 
Call the Rectory for a priest to visit or anoint  
Llame a la Rectoría al (773) 522-0142 

  

Sunday Masses / Misas Dominicales 
Español : 7:30 a.m.  English: 10:30 a.m. 
Español: 9:00 a.m., también en Facebook 
Español: 12:00,1:30, 4:30 & 7:30 pm 

  

Daily Masses / Misas  Lunes a Viernes 
Español:: 8:00 a.m. & 6:30 p.m. 
English: Thursday 8:00 a.m. 

Saturday / Sábado:  
Español: 8:00 a..m. 

   

    St. Agnes of Bohemia 

  

  28 de diciembre de 2025 - December 28, 2025 

 

LA SAGRADA FAMILIA DE JESúS, MARÍA Y JOSÉ 

  

2651 S. Central Park Ave.  Chicago, IL 60623  -   773) 522-0142  - www.stagnesofbohemia.org   -  E-Mail: stagnes-central@archchicago.org 

St. Agnes of Bohemia Mission Statement  /  Misión de Sta. Inés de Bohemia 

  

St. Agnes of Bohemia Parish is a community that practices and shares its Catholic faith in Jesus Christ. Our 
faith is lived through a spiritual and sacramental life, teaching the faith, working for justice and peace, and 
sharing our Christian values.                  
  

La Parroquia Sta. Inés de Bohemia es una comunidad que practica y comparte su fe católica en Jesucristo. 
Nuestra fe se vive a través de una vida espiritual y sacramental, de la  enseñanza de la fe, y del trabajo por 
la justicia y la paz compartiendo nuestros valores cristianos. 



Our Pastor’s  Message 

Dear friends, 
Despite all the challenges and threats we recently faced 

as a migrant community, I consider that 2025 was an especially 
blessed year for our parish. At the beginning of this year, we 
started the Generation-to-Generation campaign, and thanks to 
your generosity, after several months of work, we were able to 
reach our goal in pledges. Also, it was at the beginning of the 
year that our new Monstrance for the Blessed Sacrament       
arrived. 

February: We rejoiced at the consecration of five new 
Auxiliary Bishops for our Archdiocese. We also hosted our annual 
Confirmation retreat for our more than 100 young people. 

March: After seven years, the Parish Banquet came 
back. It was also the month of our Lenten retreat, which conclud-
ed with a beautiful parish pilgrimage to Holy Name Cathedral to 
cross the Holy Door in celebration of the Jubilee Year of Hope. 

April: After a beautiful Holy Week, our Easter season 
started with the images of the saints in our parish completely 
restored, but at the same time, with started Easter week with a 
great sadness at the death of Pope Francis on April 21, 2025. 
Restoration of Church’s ceiling and art work complete 

May: Month of the Sacraments, more than 200 children 
and teenagers received their First Communion and Confirmation. 
On May 7, Pope Leo XIV was elected, and a month later,  we cele-
brated the election of the Pope as an Archdiocese in a massive 
event at Rate Field Stadium. 

June: Pilgrimage to the Basilica of Our Lady ofGuadalupe 
in Mexico City, where at the feet of the Virgin of Tepeyac, we 
prayed especially for the migrant families who were already  
beginning to feel fear and uncertainty due to the immigration 
policies. 

July: It was an exceptional month. For the first time in 
history, our parish received a group of seminarians and priests 
from Mexico for the Summer Mission, which has left a profound 
impact on the families of our community. Missionaries helped us 
with the first youth camp as well.  

August: The month of the parish festival, which was a 
tremendous success with the participation of many people who 
came to our parish to enjoy good music, food, and treats. 

September: For a second time we received the Virgin of 
San Juan de los Lagos in our parish. September was the month 
of the long-awaited pilgrimage of catechists to Rome for the  
Jubilee Year. One of the highlights during this pilgrimage was our 
chance to meet Pope Leo during the General Audience at Vatican 
City. 

October-November: AC units were installed at Manz and 
Pribyl Hall. It was also at the end of this year, that the immigra-
tion situation became very complicated, which endangered many 
families in our parish; however, this community showed clear 
signs of solidarity and resilience to overcome these difficulties 
and support one another amid challenging situations. 

2025 has been a year of true grace! Our parish is alive 
and moving forward. Let’s allow God to work within us and may 
His will be done this upcoming year. Happy New Year 2026 to all! 

Fr. Marco 
 

El mensaje de nuestro párroco 

Queridos amigos, 
Considero que el año 2025 ha sido de especial bendición 

para nuestra parroquia, a pesar de todos los retos y amenazas que 
recientemente enfrentamos como comunidad migrante. Este año 
comenzó nuestra campaña Generación a Generación, que gracias a 
su generosidad y varios meses de trabajo pudimos alcanzar nues-
tra meta en compromisos. También, fue a principios del año que 
llegó nuestra nueva Custodia para el Santísimo Sacramento. 

Febrero: nos alegramos por la consagración de 5 nuevos 
Obispos Auxiliares para nuestra Arquidiócesis. Y por el retiro de 
Confirmación para nuestros más de 100 jóvenes de Confirmación.  

Marzo: después de siete años regresó el Banquete Parro-
quial. También fue el mes de nuestro retiro de Cuaresma que con-
cluyó con una bella peregrinación parroquial a la Catedral del San-
to Nombre para cruzar la Puerta Santa con motivo del Año Jubilar 
de la Esperanza. 

Abril: Luego de una hermosa Semana Santa comenzamos 
la Pascua con las imágenes de los santos de nuestra parroquia 
completamente restauradas, pero al mismo tiempo, con una triste-
za grande por la muerte del Papa Francisco, el 21 de Abril de 2025. 

Mayo: Mes de los Sacramentos, más de 200 niños y ado-
lescentes recibieron su Primera Comunión y Confirmación. En Ma-
yo 7, fue la elección del Papa León XIV y un mes después en Rate 
Field Stadium celebramos como Arquidiócesis la elección del Papa 
en un evento multitudinario. 

Junio: Peregrinación a la Basílica de Guadalupe en la Ciu-
dad de México, donde a los pies de la morenita, oramos de manera 
especial por las familias migrantes que ya comenzaban a sentir 
miedo e incertidumbre ante las políticas migratorias. 

Julio: Un mes excepcional. Por primera vez en la historia, 
nuestra parroquia recibió un grupo de seminaristas y sacerdotes  
mexicanos para la Misión de verano que ha dejado un profundo 
impacto en las familias de nuestra comunidad, quienes nos ayuda-
ron con el primer campamento juvenil.  

Agosto: Mes del festival que fue un tremendo éxito con la 
participación de un gran número de personas que llegaron hasta 
aquí para disfrutar de buena música, comida y antojitos. 

Septiembre: Tuvimos la segunda visita de la Virgen de San 
Juan de los Lagos a nuestra parroquia. Fue también el mes de la 
tan esperada peregrinación de Catequistas a Roma. El encuentro 
con el Papa durante la Audiencia General marcó de manera muy 
grata nuestra experiencia en el Vaticano. 

Octubre-Noviembre: Se colocaron las nuevas unidades de 
aire en Manz y Pribyl Hall. A finales de este año la situación migra-
toria se complicó mucho, lo que puso en peligro a muchas familias 
de nuestra parroquia, sin embargo, este pueblo mostró signos  
claros de solidaridad y resiliencia para salir delante y apoyarse en 
medio de situaciones difíciles.  

2025 ha sido un año de verdadera gracia! Nuestra Parro-
quia está viva y en movimiento. Dejemos obrar a Dios en nuestras 
vidas y que se haga su voluntad para este nuevo año que comien-
za. ¡Feliz Año Nuevo 2026 para todos! 

 
               Padre Marco 

 



Angel Garcia Marquecho 
Edgar Santay Perez 
Imelda San Juanita Villa 
Maria Elena Saucedo 

Isidro Villafuerte Zavala 
Demetrio Sanchez 
Guadalupe Gomez Vda. 
De Barrios 

Masses of the Week / Misas de la Semana 

Pray for the Deceased / Oremos por los difuntos 

Pray for the Sick /  por los enfermos 

Altar Servers Schedule    
  January 4th 

9:00 AM Perla Zavaleta, Krystal Zavaleta, Anareli Arenas, 
Noelia Santiago 

10:30 AM Amairani Ortega, Angel Camacho, Elizabeth Soto, 
Aylin de la O 

12:00 PM  Jonathan Zamora, Dulcemia Garcia, Estrella Ruiz,  
Jennifer Zamora  

1:30 PM Juan Ramirez, Natalia Ramirez, Giselle Garcia, 
Javier Roman 

4:30 PM Aaron Ricardo, Karla Solano, Odalis Solano, 
Keyla Solano 

7:30 PM Antonio Santos, Salvador Carrillo, Sofia Botello, 
Valentina Botello 

  
  

3” X 12” ,  3” X 9”,  2” X 7” 
  

Cirio Pascual o con la imágen de la Virgen de Guadalupe 

Victor Cervantes 
Jose Antonio Martinez  
Juan Jose Ochoa 

Jose Luis Hernandez 
Maria Graciela Rivera 
Jimy Lopez Lopez 

Alfredo Alvarez 
Raul Aranda 

¡FELIZ AÑO NUEVO! 
 

OFFICE HOURS  
 HORAS DE OFICINA 

 

Wednesday & Thursday  
Miércoles y jueves  
Dec. 31, & Jan. 1st  

 

CLOSED / CERRADO 

December 28– THE HOLY FAMILY OF JESUS, MARY AND JOSEPH / 
LA SAGRADA FAMILIA DE JESÚS, MARÍA Y JOSÉ 
  7:30 am  †Petra Nuñez, †Jesus Dominguez, †Manuel Nevarez Soto, 

                 †Jaime Armando Estrada Rodriguez 

  9:00 am  †Victor Santay Sija, †Edgar Santay Perez,  

                †Antonia Martinez &†Mario Ibarra,  

 10:30 am   For Edwin Jeronimo Rodriguez, Kevin Jeronimo Rodriguez  

12:00 pm   †Gilberto Martinez, †Inocencia & †Gilberto Cabazos,  

                 †Nancy Cabazos &†  

  1:30 pm   Feligreses de Sta. Inés de Bohemia,  

                 Birthday: David Negrete,  

 4:30 pm   Animas Benditas, †Juan Arcos, †Ulises Diaz,  

                †Aurelio Garcia 

  7:30 pm  Por todas las familias  

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           

Mon.  December 29 – FIFTH  DAY WITHIN THE OCTAVE OF THE NATIVITY OF THE 
LORD / QUINTO DÍA DENTRO DE LA OCTAVA DE NAVIDAD 
 8:00 am  Por las familias separadas   

 6:30 pm  Birthday: Lucero Diaz, Animas Benditas 
  

Tues. December 30– SIXTH DAY WITHIN THE OCTAVE OF THE NATIVITY OF 
THE LORD / SEXTO DÍA DENTRO DE LA OCTAVA DE NAVIDAD 

 8:00 am  †Justo Gomez 

 6:30 pm  Animas Benditas 
 

Wed., December 31 – SIEVENTH DAY WITHIN THE OCTAVE OF THE NATIVITY OF 
THE LORD / SÉPTIMO DÍA DENTRO DE LA OCTAVA DE NAVIDAD 

 8:00 am  †María Garcia y †José L. Garcia 

 6:30 pm   No Mass 

 800 pm  Bilingual Mass / Misa bilingüe 
 

January 1 – SOLEMNITY  OF MARY, THE HOLY MOHTER OF GOD / 

LA SOLEMNIDAD DE SANTA MARÍA MADRE DE DIOS 

8:00 am  No hay Misa 

10:30 am  English Mass  

12:00 pm  †Nicolas Quiroz Lemuz 

 6:00 pm  †Felix Alencastro, 
 

Fri., January 2 –  Saints Basil the Great and Gregory Nazianzen / 
                              Santos Basilio Magno y Gregorio Nacianceno 
 8:00 am   Por las adolescentes embarazadas 

 6:30 pm    Por los migrantes y refugiados 
 

Sat. January  3 - Christmas  Weekday/ Feria del tiempo de Navidad 

 8:00 am    Por los adultos mayores 

cotif.org 





CAMPAÑA DE 
DONACION  
DE SANGRE 

HOY 

Sta. Inés de Bohemia 
Domingo 28 de diciembre 

9:30 am - 3:30 pm 
Bishop Manz Hall 

ESCANEE AQUI 
PARA HACER 
CITA 

 
  

                             
  
  
  
 
  

New Years’s Schedule 
Horario de Misas para Año Nuevo  

  
Wednesday / Miércoles 
31 de diciembre de 2025 

  

    8:00 AM - Español 
8:00 PM–Bilingual Mass /  

            Misa Bilingüe 
  

Thursday / Jueves 
                       1º de enero de 2026 

  

10:30 AM – English 
12:00 PM & 6:00 PM – Español 

                               

Confessions / Confesiones 
  

Monday - Friday / Lunes a Viernes 

Upon request after 8:00 AM Mass 

Requerirlo al terminar la Misa de 8:00 AM 

  

Saturday / Sábado 6:30 PM - 8:00 PM 

PRAYER FOR MIGRANT FAMILIES 
 

Good and gracious God, we thank you for the gift of families. 

We are grateful for all of the joy and love that they bring into our 

lives, and we ask that you provide special protection for all families, 

particularly those who face hardships as they move in search of a 

better life. 

Show mercy to those who travel in danger, and lead them to a place 

of safety and peace. 

Comfort those who are alone and afraid because their families have 

been torn apart by violence and injustice. 

As we reflect upon the difficult journey that the Holy Family faced 

as refugees in Egypt, help us to remember the suffering of all mi-

grant families. 

Through the intercession of Mary our Mother, and St. Joseph the 

Worker, her spouse, we pray that all migrants may be reunited with 

their loved ones and find the meaningful work they seek. 

Open our hearts so that we may provide hospitality for all 

who come in search of refuge. 

Give us the courage to welcome every stranger as Christ in 

our midst. 

We ask this through our Lord Jesus Christ, your Son, who 

lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God for-

ever and ever.  

Amen. 

ORACIÓN POR LAS FAMILIAS MIGRANTES 
 

Dios de gracia y de bondad, te damos gracias por el don de las familias.  

Estamos agradecidos por toda la alegría y amor que traen a nuestras 

vidas, y te pedimos que concedas protección especial a todas las  

familias, en particular por aquellas familias en movimiento y que  

enfrentan dificultades en busca de una mejor vida.  

Muestra tu misericordia hacia aquellos que viajan en peligro, y guíalos 

hacia lugares seguros y de paz.   

Consuela a aquellos que están solos y con miedo porque sus familias 

han sido separadas por la violencia y la injusticia.   

Conforme reflexionamos sobre la difícil trayectoria que la Sagrada Fa-

milia enfrentó como refugiados en Egipto, ayúdanos a recordar el su-

frimiento de las familias migrantes.    

A través de la intercesión de María nuestra Madre, y de San José Obrero, 

su esposo, pedimos para que todos los migrantes sean reunificados con 

sus seres queridos y encuentren el trabajo digno que buscan.  

Abre nuestros corazones para que podamos proveer 

hospitalidad a todos aquellos quienes buscan refugio.   

Danos la valentía de acoger a cada forastero  

como a Cristo entre nosotros.   

Te lo pedimos por Jesucristo nuestro Señor,  

quien vive y reina contigo en la unidad del  

Espíritu Santo, por los siglos de los siglos.   

                    Amén.    


